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P c s t c i i  vasárnap december 3 —  í . 8 3 ’8’'.

M e g je le n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á rn a p  és  c s ü tö r tö k ö n .  F é l é v i d i j j a  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  postán  6 ft.  p e n g ő b e n . B u d ap e s t ie k  é v n e g y e ­
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ' f o l y ó i r a t n a k  egyes  szám a ,  vagy  képe  12 k r .  p. p .

E L B E S Z É L É S .

A' testvér  mint barát.
( N o v e l l a )

G y ú j ts  fáklyát  H ym en  , m ár  h in t i  töm én y i t  az o l t á r ,
’8  il latozó fcllegbe borul  a ’ templomok ö b le ,
Ks m ár  a ’ szere tő  p á r  közt t  á ld ás i t  e losz tá  
Juno  p a p j a , ’s  ö rök  f r ig y g y e i  kötelezte  hi tét-Ie.

DAYKA.

V e r l i o v i n a  é s  m e n y  e k z ő.
A ’ m egelégedésen alapuló boldogság, tiszta barátság , édes m agyar ha* 

zánknak nem csak azon részein virágzik , m ellyeket a’ term észet anyás* 
kodó keble term ékeny  sm aragd szőnyeggel vont-be, m ellyeken a’ szem 
öröm est m ereng, hanem  a ’ Műveltséggel ism eretlen nép, az egekre nyúló 
sz ik lák  ö b le i, az egyszerűség körében is. P é ld á já t m uta tha tja  ennek 
Verhovina. I t t  huzódnak-el azon hegylánezok , m ellyek lengyel o r­
szágot m agyar honunktól elválasztják. Ezen hó - koronával ragyogló  
hegyek  köztt a’ legszem betűnőbb P r i s z l o p ,  m ellynek gerinezét kö ­
zepétől aljáig  fenyves rengetegek  fed ik ; több bérezfolyam  ered itt ,
3 0 — 4 0  lábnyi m agasról rém itó zuhanással a ’ völgybe rohanó.

Ezen hegy tövében nyulik-el L e s z e c s a v a ,  15— 2o rendetlenül 
szétszórtt utszából álló orosz falucska. —  N yári délután v o l t ,  ’s 
Leszecsava lakosai egy ház elébe csoportoztak, m ellynek m integy 3 
ölnyi m agas oldal-falai fenyődeszkából, ablakai rendetlen kivágásnak 
valának, te te je  bem ohodzott szalm ával ’s helylyel-helylyel száraz fale­
véllel volt fedve. E ’ ház elébe gyűlt a ’ n é p , m ellynek m aga vise­
le té  valam i ünnepélyes lakom ára m egjelenést m utatott.

Az o lv a só t, k i még e ’ környéken nem já r t ,  nem lesz érdek telen  •
e’ term észet szülötteinek arczvonásaikkal m egism ertetni A ’ férjfiak-
nak erő te ljes arczán szenvedély, kom olyság vonásai m utatkoznak; szi- 
nök p iro s ; a’ fekete szemöldök szélesen húzódik szem eik f e le t t ; or­
ruk  sash o rg as; ajakuk  kiduzzadó; állukat göndör szakái övedzi; iz ­
mos testük  az o tt  uralkodó hideggel daczoló. Fejükön mezei virágok­
kal piperézett kalap ü l ;  testükön  üag  leb eg , m ellynek sz é le s , lobo-
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gó ujjai különféle színes czérnával k iv a rv á k ; lábszáraikra h a risn y a , 
’s lábfejükre bocskor feszül kényesen. A ’ nőnem hasonlag p iro s , 
egésséges; öltözete csupán üng és katrincza.

A ’ népcsoport közül három  tá rg y  tün t-k i különösen : egy ifjú, 
ki a* ház talpgerendáján ülve, egyik lábát m ásikára v e té , ’s á llá t té r­
dére gyám itott könyökén p ihen te tve , kis, ú g y n e v e z e tt, R ákóczi-tajf- 
pipából kékes fellegeket g yű jtö tt m aga körü l. M integy 24— 25 ta ­
vasz m osolyghatott az ifjú f e le t t ; barna arczából k é t kökény  szem 
villogott; hom lokán nyíltság  ült; vonásairól szelidség, em berszere­
te t su g á rz ó k ; a jka in  örökös nyájas mosoly m utatkozott A’ széles 
vállű ifjúnak d erek ára  k u r ta , se té tzö ld  m agyar dolinán feszü lt, kes­
keny  arany  sujtással körü lszegve, ’s eleje számos apró gom bokkal 
elh in tve; lábszárait buzavirág-sziníí m agyar nadrág ta k ará  ; kordován 
csizma nyikorgóit fényes aczél-sarkantyúval lábain ; kis gömbölyű 
selyem  kalap ült göndör barna fürtjein . A ’ körűlálló  népnek szolgai 
készsége , melylyel minden m ozdulatára ü g y e lte k , a ’ helység földes 
u rát gyanittat.á benne. M ellette egy  ősz öreg ü l t ,  k inek  idő-baráz- 
dalta arczárói viszontagságok köztt leélt 60 — 65 év nézett-le kom olyan. 
V égre egy liatal nő és férjüií. A ’ m integy 23 évű ifjú m erész , bá­
to r te k in te tű ; arcza egy azok közü l, m ellyek a ’ léleknek valóságos 
tü k re i; éj-fekete ha já t görbe rézfésű szőrit á h á t r a ; ’s a’ fürtök  gazdag 
csigákban bevertek  vállain. P i r o s , p o zsg ás, zömök term etű  orosz 
hölgy v o lt, kit az ifjú büszke érzette l karába z á r t ; kerekded arczárói 
egy pár csintalan szem kacsingatott az if jú ra ; fe jé t mezei virágokba! 
font koszorú k erité . Ú gy h iszem , olvasóim mondás nélkül is rá  is­
m ertek  az a p á ra , vő legényre, és m enyasszonyra.

Midőn naphanyatláskor a ’ vigadó sokaság oszlani kezdett:, 
egy em bert lá ttak  a’ k e rt-kcritésen  átszökni. —  24 éves lehetett a ’ 
fé r jf iú , ’s barna arczának vonósai, m ellyeken felzudult indulat har- 
cza látszott, a ’ fennebb em líte tt ifjúnak vonásaival sokban m egegyeztek. 
Ö ltözete , egyszerű k is  fekete do linán , hasonló szinű csizmába hú­
zo tt nadrág ’s kék  m erino-m ellény v o l t ; válláról hosszú kovás pus­
k a  Csiiggött-le gondatlanul. Ö röm -rivalgással tódult a ’ csapat e léb e , 
’s barátságosan ndvözlé, m ellyet alig látszott észrevenni. A ’ barna 
ifjú  hévvel rohan t karja iba  , ’s ,  L ajo s! I m re !44 k iá llók  különböző 
hangon, m elly keblök érzelm eit nyilvánító.

,U rfi ! én is itt vagyok4 — szóllitá-m eg az érkező t a ’ m agát 
észrevétetni akaró  vőlegény.

„Ü dvözlek H aurela  —  mond az ifjú —  tán m enyekződet ülöd ?44

, lg e n !4 7 ^ feleié a ’ kérdezte te tt.
JNehéí sóhaj szorult-ki a’ kérdezőnek kebléből e’ szóra ,,m enyck- 

ZŐ;“  — elkeseredve nézett az é g re ;  szemeiben egy könyűt zúzott-
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szé t, s Lajoshoz m integy félig súgva m onda: „ je r  velem h az a , itt 
nem m ondhatom -m eg, m ita k a ro k ;  nagyon fel vagyok  hevülve, ’s 
e boldogok , ez örvendők zaja még inkábh h á b o rítan a , m int sem 
nyugalmat hozna !15 —  É s sebesen voná-el m aga után a ’ fejé t búsan 
rázó L ajost.

,Szegény urfi — mond Ilau re la  kis szünet u tán  —  ő ta n u l t , 
iskolákat v é g z e tt, ’s im egy  együgyű pór boldogabb nálánál. Szép 
ifjú , boldogabb leh e tn e ; de h iáb a , az ég végzését változtatni nem 
lehet. Szent M ik ló sra ! én ő t sajnálom . 1

,„M i is !151 —  zugák az elkom orult községnek szem élyei, k ik  
jobbágyi hódolatukban az t h i t té k , ha földes urok szom orú , ők is 
s/om orkodni ta rto z n a k , ’s különféle érzések és gondolatok között 
a ’ kis la k o t , melly nehány perez előtt m ég öröm laka v o lt, elhagyók.

A’ p a p i  l a k .
K om oran , szótalanul m ent a’ k é t ifjú egy kis u d v arb a , a ’ papi 

lak udvarába. Egy dombocskán á llo tt e’ házikó, a’ többitől abban kü­
lönböző, hogy külseje be volt tapasztva. Az udvaron egy rozzan t 
ól á l lo t t , ’s m ellette nehány kazal széna és szalm a rokon rendet­
lenségben. A ’ kaputól a’ házig ké t sor fenyő között m ent .az u t ; 
ezen utón m entek ifjaink , ’s a ’ le lk é sz t, a’ ház elő tt kis íóczán, m a­
gába m élyedve találók. M eglepetve tek in te tt-fe l tisztes lelkészünk az 
érkezők z a já ra ,  ’s a z ,a ty á m !  kedves atyám  !5 k iáltással feléje ro ­
hanó iíjú t „ Im re ,  fiam !“ szavakkal keb lére zára. A ’ m integy 70— 75 
éves lelkésznek m elljére csavarodó ősz szaká in , redős arcza , ’s üröm - 
könyűs szemei szent borzalommal tö lték -el a’ ké t ifjúnak keblét.

„ Ism ét a ’ r é g i ,  dú lt kebellel tértél h aza , u g y -e í —  kérdé az 
a ty a  —  az idő nem enyhité fájdalm aidat ?51

Im re eltakaró  szem eit, m ellyekből könyzápor o m lo tt, ’s hosszú 
lé lekzet u tá n ,  töredezett szóval, m intha ez igékkel le lkét lehelné-k i, 
alig hallatólag re bégé : , holnap lesz m enyekzője !5

L ajos egy fának tám aszkodva, ré sz v é tte l, szorult kebellel nézé 
a’ szomorú je lene te t.

„M enjiink-be! —  m ondá a’ lelkész elcsüggedt íijá t ápolva —  
agg testem  a ' P riszlop csípős szellőjét m ár nehezen tú ri ; m enjünk- 
b e , o tt benn sild-ki m ag ad a t, ha könnyebbülést rem élsz az á lta l. — 
U rf i! —  mond Lajoshoz fordulva —  ha egy szomorgó atyának  és 
szerencsétlen fiúnak körétő l nem iszonyodik , tisztelje-m eg szegény 
lakom at. 11

T isz ta , csinos volt a’ szo b a , m ellybe m e n tek ; közepén egy fé ­
lig g y a lu lt ,  félig farago tt tö lgyfa-asztal á l lo tt; m ellette hasonló anya­
g ú ’s készületú székek ;  egyik  szögletben gazdálkodva ve te tt á g y , m á­
sikban vörös ’s zöld tulipánokkal feste tt uagy örm ény láda.

a
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, ,Toderevich te h á t m egtagadá tőled leányának k ezé t?44 —  k é r­
dd sóhajtva a ’ pap.

„M eg ! —  monda tom pa hangon a ' kérdezte!e tt — térden  állva 
esengtiink én és leánya az ö re g n e k : de a ’ fukar Ö rm ény többre 
vágyik ; neki egy papnak h ja , , egy  becsületes em ber, k e v é s ; neki 
csak pénz és nexus kell. — A h ! m ért nem vagyok g ró f ,  m ért nem 
gazdag? D e n e m , a ’ pénzt és ra n g o t, m int boldogságom rab ló it, u tá ­
lom ! —  M ié rt nem  tudok hivatalt vadászó, h ízelgő, á ru ló , m ért 
nem  sátán  lenni ?! más íidvén boldogságot vásárló sá tán ?4' — M ost Im ­
re  vadul kaczago tt, olly vad u l, hogy az öregnek testé t jégh ideg  fu- 
tá-e l. — ,M ért nem tudok sátáp lenni ?4 —  kiáltó még egyszer k e­
serű  k ac za jja l, ’s ágy ra  rogyo tt.

,„JÓ  éjszakát tisztelendő atyám! —  mond L ajos —  távoznom  
k e l l ; hidd-el, helyzetem  nem kellem esb tied n é l; jó  éjszakát !444 — ’s 
kezet nyutjva tnvozék.

H ajnalban egy köpönyegbe burkolt lovas áll-m eg a ’ papi lak 
e lő t t ;  lováról leszá ll, gondosan kö rü lnéz , de senkit nem  látva 
tovább i r a m lik , . ’s a ’ fenyvesek között csak ham ar eltün.

{Folyt. következik.')

E L B E S Z É L É S .

A ’ i i i i i r o u t i  c s a l o g á n y .
(V ége.)

„T ű z  van! tűz van! k iá lták  rém ülve a’ faluból. Ijedve tekinté- 
nek-fel a ’ fu tó k , ’s a’ czikázó villámok kéklő  sugarán keresztül lá ­
tók  az égés vérpiros láng ja it felcsapkodni. A’ villám a ’ tem plom ot 
gyujtá-m eg. Hullámozva om lottak  mindenfelől a ’ tüzet oltandó falu­
siak: de a ’ nagy a jtó t, m ellynek kulcsait a’ sekrestyés ijedtében nem 
találó, kinyitni lehetlen v o l t , a ’ vihar pedig vad dühhel éleszté a ’ 
lángokat, m ellyek iszonyú kíváncsisággal nyalakodtak a’ fa-épületen . 
M ost a’ harangok is kongni kezdettek . Bámulva néznek-fel a’ lako­
sok ; ’s irtózatos te k in te t! —  o tt a’ m agasban , o tt a ’ lángörvény­
ben egy em b er, S á n d o r , állo tt. —  M int jö t t  e’ szerencsétlen , e1 

n y o m o rék , a ’ to ro n y b a , ’s m it a k a r t  o tt?  —  T ávúiról is vöröslék 
a ’ lá tkö r, ’s e’ rejtvény t m eg fe jté ; a ’ szomszéd helységben is tűz 
volt. S ándor e’ tüzet nyilván m eg lá tta , ’s azé rt s ie te tt a’ to ro n y b a , 
hogy a’ lakosokkal a ’ közelgő veszélyt tudassa. —  ,A ’ bátu lsó  a j­
tón  m ent-be —  kiáltó  egy hang — el a ’ hátulsó ajtóhoz , szabadit- 
sátok-m eg !4 —  ’S mindenki oda sie te tt. —  Az ajtó  nyitva v o l t , 
de i t t  a’ láng is vadabbul ’s dühösebben pusztíto tt. K áb u lv a , lé lek— 
re te t vesztve tán torogtak  a’ legm erészebbek is v issza ; csak egy l é n y
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rohant e’ szikrázó pokolba. C sak egy pillanatig ve te tt re á  árnyat 
a’ tű z ;  széles selyem  ö v é t, inellyet a ’ kozák hölgyek rendszalag- 
kén t viselnek vállukon leeresztve, m ég lángolni lá tták , ’s többet nem. 
—  R ó za , az arany  em léket nyakán tüzesedni érezvén, leszak itá  ’s 
to v á b b h a la d t Felülről égő iiszkök , lángoló gerendák hullo ttak  szik­
rázva ’s ú tjá t g á tló lag ; de ő tovább haladt. Élesebben , hangosabban 
zúgták a ’ harangok halotti dalukat; de ő tovább haladt. M ost azon 
hely re  j u t o t t , hol a ’ toronyba vezető lépcsőnek kellett volna lenni, 
de az e l tű n t! E ’ pillanatban a ’ te tő  is le o m lo tt; az olvadó harangok 
tüz-lávája lerohant. Róza összerogyott és — kívülről fájdalm as r ia -  
dás h a rsa n t-m eg ; m ert a ’ te tővel a ’ falak is Ieomlának. Egész épü­
le t szikrázó tüz-halommá vált. A ’ tem plom nak csak azon oldala ma­
rad t fe n n , hol a ’ szent o ltá r  á llo tt. Lángon ’s szikrázó om ladványo- 
kon keresztül rohan tak  a ’ falusiak , a ’ két szerencsétlennek holt testét 
k ikeresn i, és —  I s te n ! mi nagy  a ’ te  h a ta lm ad , kegyességed k ia - 
padhatlan forrás —  a ’ nagy o ltárkép „a z  idvezitő Ítéletét a’ bűnös 
nő fe le tt88 tá rg y a z ó , lángok által helyéről elm ozdittatván le e se tt, ’s 
esésében egy kis te tő t képzett. * )  M időn a’ lakosok ezt bámulva 
felem elék , Róza té rde lt alatta  h a lav án y an , im ádkozva, ’s csak a k ­
k o r  rogyo tt-le  eszm élet n é lk ü l, midőn m agát mentve lá tá . Ö lében 
Sándor feje n y u g v ék , m ellyen a ’ sebek ism ét felszakadván Róza ru ­
h á já t ömlő vérükkel festék.

Sándor felgyógyu lt, beforradt fej-sebeivel kom or kedvélye ’s 
em ber-gyülölsége is e l tű n t; ism ét barátságos, szelíd lö n ; szemei csak 
ápolónéján fü g g te k , k i ágyától sóba sem távozott.

Esztendő múlva készen á llo tt a ’ tem plom , ig a z , ism ét csak fá- 
b u l , de csinosabban és téresebben  m int az elő tt. És midőn a’ püs­
pök az uj templomot felszentelő , egy kecses hölgy térdelt a’ „bűnös 
nő fe le tt íté le te t ta rtó  idvezitő48 képe elő tt. Buzgón nézett-fel az is­
ten-em berhez , ’s ajkai kellem esen su so g á k : „néném  vétke eltö rö lte­
t e t t !88 — O ldalánál egy halavány ifjú té rd e lt;  Eucharius hozzájok 
lé p e t t , ’s a ’ p árt összeadá.

H a  a ’ forgó sors olvasóink közül valam ellyiket U j-C serkaszkba 
v isz i, keresse-tneg Sergeics S á n d o rt, ’s örvendjen szerencséjének.

_______________  KISS IVÁN.

T E R M É S Z E T I T Ö R T É N E T  ’S TUDOM ÁNY.
V i c t o r i a  r e g i n a .  —  Angol lapok ismételve é r te k e z n e k  az uj vízi 

l i l io m ró l ,  m el lye t  S c h o m b u r g h  u r  Guianában  t a l á l t , ’s az  angol k i r á l y ­
né nevéről V ic tor ia  r c g in a -n a k  neveze tt .  A ’ füvész -  t á r s a s á g  gyűlésében is 
fm cl ly  Londonban  őszelő hó 7 -é n  t a r t a t o t t )  uj ta lá lm án y n ak  h i rd e t té k  e’ nö­
v é n y t ,  ám bár  nem eg y éb n ek  l á t s z ik  l e n n i ,  m in t  mellyről P ü p p ig ,  u tazás i  r a j -

Az orosz  templomok o l tárképei  f á ra  íes tvék .
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zábun ( I f .  432 I.) , E uryalo  amazonica név  a la t t  emlékezik  : F ro r ie p s  pedig 
a z t  jegyzékeiben (1 8 3 2 .  757.  sz . a l a t t  a ’ XXXV'.  kötetben} füvész i leg  irja-le.

T  li e r y  d ó m  i s .  J o u rd an  u r  a ’ tudom ányok  akadém iá jának  P a r isb an  egy 
jeg yzéke t  n jm jto tt-be  a ’ közép f ran e z ia  o rszág b a n  fe lásott  egy ik  ó v ilági k é ­
rődző á l la tnak  csontja iról.  —  J .  u r  ezen á l la to t  T l te ry d o m is-n ak  nevezi. F o g -  
gyökere iből  í té lve a ’ délamerikai  ta ra jo s  sü l  fa jához ,  neveze tesen  a ’ S y n e th e r  
és  S p h ig y u rc k h e z ,  ső t  méltán néniéiig Echym enekhez  is hason l í t .  A’ pofacsont­
n a k  elörésze azonban nagyobb kifejlődést m u t a t ; minek következésében inkább 
tu rk á ló  á l la tn ak  hisszük.  A ’ felső állkapc/.ában — az  a lsót még eddigelé nem 
ta lá l t i fc -m eg  —  eg y  h a r a p ó -  ’s négy  záp-fng  van  m inden ik  felén. A ’ h arapó­
fogak  meglehetős horgasok ,  de még sem télkör idomúnk. A’ fogak közép n a g y ­
s á g ú a k  , ’s kü lső  m ázuk  különösen elölről vas tag .  Minden záp - fo g n ak  három 
g y ö k e re  v a n ,  k e t tő  k i - ’s  e g y  befelé. F e je n e k  n a g y s á g á ró l  Ítélve , a ’ T h e r y -  
domis az  erdei pa tk án y h o z  hason l í to t t ,  c s a k  valamivel vas tag ab b  volt .

( j r ö k i i l t  á l l a t i  ö s z t ö n .  — Bizonyos K nigh t  u r  az t  h izony i tá -m e g  
Londonban a ’ k i rá ly i  a k a d é m iá n a k ,  hogy  az  á l la tok  te rm észe t i  ö sz tön t  örö­
k ü ln e k .  E g y  f iatal tacskó k u i y a ,  mellynek szülői  gö ré n y v a d á s z a t ra  voltak 
t a n í t v a ,  ’s  e g y  f ia ta l  f ü r j é s z - e b , m ellynek  elei több nemzedék ó ta  sza lo n k a ­
k e re s é s r e  h a s z n á l ta t t a k ,  e g y ü t t  nevel te t tek .  Midőn m indegyik  te rm észe tes  m a i -  
t a l é k já t  e lőször megpil lantó , k i tűnő hévvel  r o h a n t  ü ld ö zésé re ,  t á r s á n a k  m a r -  
ta lék jáva l  nem gondolva. K n igh t  u r  a z t  á l l í t j a ,  hog y  több f ia tal fü rjészehet  
l á to t t  m á r ,  m cl lyck  a ’ s z a lo n k á t  olly könnyen  m e g ta lá l t á k ,  m int ezen m e s te r ­
ség re  n a g y  gonddal t a n í t t a to t t  szülőik . E g y  f ia tal v i z s la ,  m ellynek elődei s e b ­
zett  v a d a k  fe lkere sésére  ’s e lhozására  v o l tak  t an í tv a ,  olly h iven végzé e’ szol­
g á la to t  , m int  a ’ legk i tanu l tabb  k u t y a ; bár  a r r a  s o h a  sem ta n í t ta to t t .

KÜLÖNFÉLE.
A z  e g y i p t u s i  p a s c h a  s z e r a i l j a .  Nem  régiben, k é t  asszonynak  

e n g ed te ték -m eg  a’ sz e ra il  belsejébe ha tn i .  Ezeknek  eg y ik e  a ’ köv e tk ező k e t  közli 
t a p a s z ta lá sá ró l .  —  Mi vag y u n k  —  ig y  i r  a ’ nö — az első szabad  k e resz té n y  
h ö lg y e k ,  k ik  ö m a g a s s á g a  kc j- tem plom ába  b e ju to t tu n k ,  ’s h ihető leg  szám os 
éve t  nye lend -e l  az  ö rö k ség  t e n g e re ,  inig ism ét  va lak i  e ’ kegyelem ben  része­
sü lő id .  Megpróbálom az á l ta lu n k  lá to t t  c su d a -d o lg o k n a k  l e í r á s á t .  En és Jenő i 
k é t s z e r  v o l tunk  Ali Mehmet h á re m é b e n ,  elsőbben a ’ sz u l ta nné t  m eg lá toga­
tók  , m ásodszor  ő m a g a s sá g á n á l  e g y  egész  napo t  tö l tve .  A ’ k e r t  a j t a já ­
nál  m indké t  Ízben 12 n ég e r  eunuch  fogadott-e l ,  k ik  c s avargós ,  m agas  és  lomb­
dús f á k k a l  fede t t  sé tányon  — m elly re  a ’ nap s u g a ra i  so h a  sem  h a tn a k  —  egy 
m es te rséges  halmon épült  k ioszkhoz  v e z e t t e k ,  honnan a ’ k e r te t ,  e g y  második 
s ö v é n y k é n t  környező  l ige tre  fe lséges k i l á tá s  van.  De e1 f ia ta l  odal iskok  a’ 
tév e lynek  minden csava rgásáva l  i s m e r e t e s e k , és  biztosan h a lad n ak  lomb-er--  
n y ő ik  a la t t .  Az em l í te t t  k ioszkban 3 rabnő huros  han g sze ren  j á t s z o t t , ’s  más 
k e t tő  le j te t t .  E z  u tóbbiak  a ra n y n y a l  h ím ze t t  p iros bársonba v o l tak  ö ltözve, 
’s bö bugyogójok g a z d a g  redőkben  g r a n á t - s z in  czipöjökre hom orú it  E gy  ujj 
nélküli  ’s a ’ mellen  vég ig  ny i to t t  dolinánka t a g ja ik n ak  szabad  m ozgás t  eugede. 
E g y  aranynya l  h ím ze t t  g a z e -ö v  kecsesei s z o ru l t  a ’ d e r é k r a ,  ’s  meglepő ellen­
tétben r a g y o g o t t  a ’ söté tzöld  dolmánka színével.

B eléptünkkor fé lre  tev ék  a ’ cs inos  rabnők  hangsze re ike t  , ho g y  a ’ ker t  
közepén fekvő palo tába  vezessenek .  I t t  c s a ta re ndbe  ál l í tot t  száz  nőt  ta lál tunk, 
fe jéré t,  f e k e t é t ,  a g g o t ’s i f j ú t ,  k ik  mind a ’ szu l tánná  k ísé re téhez  tar toztak .  0
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belső te rem éinek  a j ta jában  v á r t  r á n k  , e g y  tu cza t  favori tá tó l  környezve ,  m e l-  
ly ck  fénylő és csábitó  tábori  k a r t  képez tek .  A ’ n a g y  terem, mellyen  k e r e sz ­
tül  v i t t e k  l é p t e in k ,  fe jé r  m árv án y n y a l  van p a d o lv a ;  középen e g y  15 láb á t ­
mérőjű v izm eder  (b a ss in )  d isz lik ,  mellyből az  igen cs inos ’s gazd ag  f a r a g v ó -  
nyokka l  ékes í te t t  m ennyezet ig  lövcl-fel a ’ v iz s u g á r ,  ’s onnan pernietegben hull 
a l á ,  mellynek szálló  csepjein  ke re sz tü l  a ’ m eg tö r t  n a p s u g a r a k ,  a r a n y z o t t  
ab lak táb lák ,  ’s  red ő se tek  ro j t ja i  tündér i  fényben ra g y o g n a k .  A’ fal körül  egész 
terem ben fejér  se lyem  v ánkosok  h e ly e z v é k , ’s a la t to k  á t tö rd e l t  e z ü s t  v irágos  
perzsa  szőnyegek  nyu lnak-e l .  M ih e ly e s t  b e lép tü n k ,  k á v é  ’s pipával k in á l t a k -  
mcg. Az igen s z é p ,  de nem je len tő  a rczú  szu ltánná  mintegy 55 éves. Öltözete  
gazd ag  ’s vá lasz tékos  v o l t ,  gy ém án to k k a l  és  d r á g a  k ö v ek k e l  egészen e lh in t­
v e ,  ’s  maga körül  vakitó  fény t  t e r j e s z tő ,  m ellye t  a ’ szép fa v o r i t a -k n s z o rú  
fényessége még inkább  nevelt . Ennyi r a g y o g v á o y t  egybeha lm ozva  s o h a  sem  
l á t t a m ;  a ’ fény tenger  szemeimet n eh á n y  p i l la n a t ra  e l v a k i t á ,  és  tá r sn ő m  h a -  
sonlag  bámulva á l lo t t .  IV]ind e ’ m elle t t  is l á t t u k ,  hog y  mi sz in tén  b ám ula t  
tá rg y a i  v ag y u n k .  M iu tán  leü lé s re  h e lye t  m u ta to t t  a ’ s z u l ta n n é ,  ö l töze te inke t  
v izsgálá  szo rga lm asan  , ’s eg y  rabnö ál ta l  , ki angol nyelven jól beszé l t ,  tu d ­
tu n k r a  ada tá ,  hogy azok neki igen t e t s z e n e k , és k a n d is á g á t  fe l ingerlék .  T öbb  
képzem ényes  t á r g y n a k ,  —  melly öltözeteinken fe l tűn t  —  mire h a s zn á lh a tá sá t  
t u d a k o ló ;  de figyelme még is  leginkább k e sz ty ű in k re  e s e t t ,  néhány  p á r  k e s z ­
ty ű n ek  b i rh a tá sa  i rán t i  v á g y á t  é lénken n y i lván i tá .  Ö vcsa to t  is  k ív á n t  hordoz­
ni , és en y im e t  a ’ d e r e k á r a  k ö tö t t  s c h a v l ra  voná. E zen  é k e s sé g  feletti  é lénk 
ö römét l á t v a ,  m e g k é r t e m ,  engedné a ’ c s a to t  neki  a já n la n o m ,  mellyet  ö c sak ­
u gyan  minden vonakodás nélkül  el is f o g a d o t t ; ’s  k ész  v agyok  h i n n i ,  h a  
k esz tyű im m el  m eg k ín á lo m , hason lag  e lfogadja.

Fé l  e g y re  i sm ét  n é g e r  cunuchok  jö t t e k  m inke t  a ’ te rem b e  hivni, hol az 
ebéd v á r t  r eán k .  U j ja ink ra  szagos  v ize t  ö n tő n e k ,  ’s k é r te k ,  köve tnök  léptei— 

' ’ ké t .  Nyomukon ha ladva  e g y  tá g a s  te rem be  é r tü n k ,  mellynek közepén k is  a s z ­
tal á l l o t t ,  de e z ,  az  a r a n y  t e r i töne k  d a c z á ra  kellemetlen érzés t  g e r jesz te  ben­
nünk.  A ’ se v res i  porczellan  t á la k  többnyire  c s o rb á k  ’s repedeze t tek  vo l tak .  
K é s ,  v i l la  haso n lag  f ran c z ia  kész í tm ény  v o l t ; de nem igen cs inos ;  én  pedig 
azon ügye t lenségbő l ,  m elylyel  a ’ sz u l tá nná  k é s t  k a la n a t  ’s villát  haszná l t ,  azon­
nal á t l á t t a m  , hogy  ezek k e l  csak  ren d k ív ü l i  e se tekben  sz oko t t  enni.  N ekünk  
k é t  k é t  a s z ta lkendő t  a d t a k ,  e g y ik e t  ru h á n k  védésére ,  m á s ik a t  kezünk  tö r lé ­
sé re .  Ebéd a l a t t  nehány  négernő  fo ly tonos legyezés  ál tal i g y e k e z e t t  k ö r ü n k ­
ben a ’ levegő t  h ű s í ten i .

Ezen é lesz tős n e m é t ,  melly' több ízben elfo jtó  l é l e k z e t i i n k e t , a lk a lm a t­
lannak  ta lá l tu k .  Az é telek  sebesen  h o r d a t t a k - lc l  e g y m á s  u tá n ;  35 tá l  é te k  
jö t t  a s z t a l u n k r a ,  mi 4 szem ély re  valóban iszonyú s o k ;  n é g y  személyre m on­
dom , m e r t  ö m a g a s sá g a  c s a k  e g y  a g g  m u la t t  nőt t a r t o t t  m agáná l  ebédre , 
k in e k  á th a tó  v iz s g a  szem ei többször  k é n y s z e r í tő n e k  szem eink lesü té sére .  
A sz ta l  u tá n  ismét i l la tos v ize t  öntőnek a ‘ f ia ta l  r ab n ő k  u j j a in k ra ,  és k á v é v a l  
’s pipával k in á l t a k -m e g .  Mig d o h á n y o z tu n k ,  a ’ szu l tánná  im á d sá g á t  v é g z ő ,  
e z t  n ap o n k én t  ö tször  sz o k ta  tenn i .  Im á d s á g á t  végezve hozzánk j ö t t ,  ’s E uró ­
pában m arad t  kedvese ink rő l  e n y e lg e t t  velünk , ’s a ’ hozzájok minél ham arabb  
ju th a tá s i  v á g y u n k n a k  n y i lván í tá sa  kü lönösen m ula t ta tó .  H á ro m  ó rak o r  az eu -  
n uchok  , kik b e v e z e t te k ,  ismét é r t tü n k  jövőnek . T a lán  s o h a  sem ha lad t-c l  
gyo rsab b an  napunk  ennél  ’s nehéz sz ívvel  v á l tu n k - in c g  a ’ szu ltánná  tü n ­
d é r - t e r m e i  ’s  k e r t j é t ő l , hog y  cah iro i  k isded l akunkba  v issza té r jünk .
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L é g  h  a j  ó z  A s i d ü  h. A z  Angolok, m int  m in d e n n e l ,  m á r  a ’ léghn józás-  
sa l  i s  tu lságoskodnak . Múlt napokban a ’ vauxha l l i  k e r tbő l  három  léggömb 
em elkedett- fe l  e g y s z e r r e , ’s  a ’ merész u ta s o k  szellős pá lyájokon  e g y  p á r sz o r  
ta lá lkoz tak  e g y m á s s a l ;  mi tö b b ,  a n n y i r a  m egközelí tők  e g y m á s t ,  ho g y  a ’ la ­
dikokról kölcsönös b u rn ó t -a já n lá s o k  is  tö r ténnének .

EM LÉKM ON D Á S.
S o r s u n k .

P ény len i  ’s  bukni a lá  a ’ m a g a s r ó l , i t ten i  so rsunk .
E sn i  tanulj  legelőbb ember , felleng’zni h a  k ívánsz  ,
M e r t  e ’ földgömbiül  minden lény  e l tűnik  , és  a ’
G y á v a  enyésze tn ek  feneketlen  ű rébe  zu h an - le .
A ’ ki k o rá n y k o r  még k o rm ányoz  n é p e k e t ,  az  m ár  
A ’ ködös a lkonya ton  g y ászporba  tem etve  h e v e rh e t .

V-i BARNA.

P é n z .
P é n z  a ’ k o r  i s t e n e ;
K i  t ö rh e t  el lene ?

í g y  v o l t , ig y  lesz  a ’ világ.
KISFALUDY KÁROLY u tá n  K. H. K  J .

A ’ j ó t é k o n y s á g  olly d iada l -kapu ja  az  em ber iségnek  , m cllye t  a ’ h á ­
lá t lan n ak  sz ivében  á lli tunk-fel.  A’ jó té k o n y s á g  e’ földön i sm e r t  minden há lás  
t á r g y n a k  e g y i k e , melly legham arabb  e l a v u l , m er t  ró la  leg h am arab b  sz o k ­
tu n k  m egfe ledkezni.  O-ból.

G o n d o l a t o k .  —  Hol m indenki parancso ln i  a k a r ,  de te l jes í tő i  e g y ik  
s e m ,  o t t  öregebb a z ,  k i  e rősebb: de elegendő tud o m án y  é s  nevelés  nélkül  az  
erősebb legroszabb .

Ne  légy  b á rá n y  f a r k a s o k ,  sem  f a rk a s  bárányok  között .
Az e szes  em ber  kevés  szóval  mond v a l ó t : az  esz te len  sokka l  semmit.

SZÁvics.

B e t  ü r  e j  t  v é  n y .
B - v e l  f r a n c z i a  ezó , m ag y a ro ssan  M ondva  u taz h a ts z  

A z z a l  ; v á ro s b an  tö b b n y i r e  l á th a to d  öt.
C e - v e l  h e l y s é g n e k  n e v e  S z a la  , B é k é s ,  T o ln a  , B i h a r b a n ;

V e s z p r é m ,  V a s  m e g y e  is  b i r j a  h a s o n la g  e m e z t .
E g y  hős  v e r s e z e t ü n k  c z i in eü l  sze rz ő je  a d á  m é g ;

H - v a l  szomszédod t e l k e  k ü l ö n z i  m ag á t .
T - v e l  n a g y  n é p  v o l t  ’s E u rópa  v e s z é ly e  , d u ló ja  ;

M ost is  l é t e z  m é g  , |  ám de  h o m á ly b a  boru l t .
_________________ V .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  B o r z o v a .

F i g y e l m e z t e t é s .  —  E sz te n d ő n k  u tósó  hónapjába lépvén á lla l ,  ke­
re tié inek  e' fo ly ó ir a t  t is z te l t  p á r t fo g ó i  , hogy ennek javéi évi la p ja i irá n t  
még e’ hónapban , ’s m inden há tra m a ra d á s e /tá vo zta tá sa  végett mentiét 
előbb m éltóztussanak m egtenn i rendeléseiket akár a ’ cs. k. postah iva ta lokon , 
a k á r  Pesten a’ k iadó  hiva ta lban .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z o n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n .  114. s zám  a la t t .  

Nyoin t.  X r  a 11 n  e r  -  K. á r o  1 y i , ú r i  u lsza  612.
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